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Займенники 

Відомі: 

– особові ἐγώ, σύ, ἡμεῖς, ὑμεῖς 

– вказівний ὅδε, ἥδε, τόδε; ἐκεῖνος 3 

– взаємний ἀλλήλων 

– відносний ὅς, ἥ, τό 

– присвійні ἐμός 3, σός 3 
 

Займенник αὐτός, αὐτή, αὐτό 
 

Цей займенник має три значення: 

1) у предикативній позиції (без артикля в Nom.)  

має значення сам, сама, само: 

αὐτὸς ὁ στρατηγός - сам воєначальник 

αὐτὸς ἔφα - сам [Піфагор] сказав 
 

2) в атрибутивній позиції (за артиклем)  

має значення той же самий, -а, -е: 

ὁ αὐτὸς στρατηγός - той самий стратег 
 

Артикль при відмінюванні може зливатися з займенником: 
 

Sing.  

m  f  n 

Nom.  αὑτός  αὑτή  ταὐτό(ν) 

Gen.   ταὐτοῦ  ----  ταὐτοῦ 

Dat.   ταὐτῷ - ταὐτῇ  ταὐτῷ 

Plur. 

m  f  n 

Nom.  αὑτοί  αὑταί  ταὐτά 
 

Інші форми – не стягуються. 
 

Ὁδὸς ἄνω κάτω μία καὶ ωὑτή. (Her. fr.60) 

ωὑτή - іонійська форма = αὑτή   

 

3) у непрямих відмінках використовується замість особового 

займенника 3-ї особи (пізніше – і в Наз. відм.): 

φιλέω αὐτόν - я люблю його 
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Зворотні займенники 

 

В грецькій мові існують для кожної особи (1, 2, 3). 

 

В однині 

є поєднанням особового займенника + αὐτός: 

 

1 особа: (Gen.sing.) ἐμαυτοῦ (m), ἐμαυτῆς (f) 

2 особа: (Gen.sing.) σεαυτοῦ (m), σεαυτῆς (f) 

3 особа: (Gen.sing.) ἑαυτοῦ (m), ἑαυτῆς (f) 

 

Відмінюються за I-II відмінами. у Dat. і Acc. 

 

У множині 

аналітична форма, що складається з особового займенника та αὐτός 

(при відмінюванні змінюються обидві частини): 

 

1 особа: (Gen.sing.) ἡμῶν αὐτῶν (m, f) [Dat. ἡμῖν αὐτοῖς, ἡμῖν αὐταῖς] 

2 особа: (Gen.sing.) ὑμῶν αὐτῶν (m, f) 

3 особа: (Gen.sing.) σφῶν αὐτῶν (архаїчна форма) / ἑαυτῶν (m, f) 

 

Форми σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν 

можуть стягуватися (у всіх відмінках). Наприклад:  

σαυτοῦ, αὑτοῦ, αὑτῶν. 

 

Зворотні займенники часто використовуються у функції присвійних 

займенників: 

ὁ ἐμὸς οἶκος // ὁ ἐμαυτοῦ οἶκος 

 

1. Τὰ ἐμαυτοῦ ἐν ἐμαυτῷ ἀεὶ περιφέρω. (Bias) - Omnia mea mecum porto. 

2. Γνῶθι σαυτόν. - Пізнай самого себе. 
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Вказівний займенник οὗτος, αὕτη, τοῦτο 

 

Має відмінність від займенника ὅδε, ἥδε, τόδε: 

ὅδε, ἥδε, τόδε – вказує на наступне 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο – вказує на попереднє 

 

Τοῦτο μὲν σὺ λέγεις˙ παρ᾿ ἡμῶν δὲ ἄγγελλε τάδε. (Xen. Anab. II 1) 

(Це кажеш ти, а від нас передай ось що.) 

 

 

Цей займенник у непрямих відмінках є артиклем з розширенням 

(тобто змінюється як артикль з розширенням): 

του – у m і n роді 

ταυ – у f роді. 

 

 

sing.        

N.  οὗτος  αὕτη  τοῦτο    

G.  τούτου  ταύτης  τούτου      

D.  τούτῳ  ταύτῃ  τούτῳ      

Acc.  τοῦτον  ταύτην  τοῦτο     

 

plur. 

N.  οὗτοι  αὗται  ταῦτα 

G.    τούτων 

D.  τούτοις  ταύταις  τούτοις 

Acc.  τούτους  ταύτας  ταῦτα 
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Атракція відносного займенника 

[attractio - уподібнення; стягування] 

 

У підрядному означальному реченні відносний займенник, що 

відноситься до додатку головного речення (вираженого вказівним 

займенником або іменником) ставиться в відмінку цього додатку, а 

вказівний займенник опускається. 

 

В УМ: 

Пригощати, чим бог послав. = Пригощати тим, що бог послав. 

(вказівний займенник тим опускається, а відносний займенник що 

вживається у формі вказівного, в Орудному відмінку) 

 

 

У ГМ: 

Μάχεται τούτοις, οἳ τὴν χώραν αὐτοῦ φθείρουσιν. 

Він бореться з тими, хто губить його країну. 

 

Μάχεται οἷς τὴν χώραν αὐτοῦ φθείρουσιν. 

 

 

 

1. Ψεῦδος οὐδὲν, ὧν λέγω. (Soph.) - Ніщо не брехня з того, що я кажу. 

 

2. Ἐπαινῶ σε ἐφ’ οἷς λέγεις. (Xen.) - Дякую тобі за те, що ти говориш. 

 

 

Завдання для самостійної роботи: 

Вправа № 10. 

 

 


